
 

 

CRNA  GORA 
S K U P Š T I N A 
Zakonodavni odbor 
Broj: 14-4/19-4/ 
EPA  879 XXVI 
Podgorica, 19. februar 2020. godine 

 

SKUPŠTINI  CRNE  GORE 

Na osnovu člana 69 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Zakonodavni odbor, sa 
sjednice održane 11. februara 2020. godine, podnosi 
 
 

IZVJEŠTAJ 
O RAZMATRANJU PREDLOGA ZAKONA O PRAVIMA PUTNIKA U POMORSKOJ I 

UNUTRAŠNJOJ PLOVIDBI 
 

 
1.Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 16 stav 1 tačka 5 Ustava 

Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju i druga 

pitanja od interesa za Crnu Goru. 

 

2.Odbor je, sa sedam glasova „za”,  ocijenio da je Predlog ovog zakona u skladu sa 
Ustavom i pravnim sistemom. 
 
 
3.Odbor je odlučio da podnese sljedeće amandmane: 

AMANDMAN 1 

U članu 22 stav 1 poslije riječi »crnogorskom« dodaju se riječi: »i drugim jezicima koji su 

u službenoj upotrebi u Crnoj Gori«. 

 
AMANDMAN 2 
 
U članu 25 stav 1 tačka 1 riječ „prevoznik“ briše se. 

 

Tačka 2 mijenja se i glasi: 

„2) vrši prodaju karata suprotno članu 5 stav 3 ovog zakona“. 

 

U tački 10 riječi: “u pisanoj formi ne obavijesti lice“ zamjenjuju se riječima: “u prihvatljivoj 

formi obavještenja ne obavijesti lice“. 

 



 

 

U tački 12 riječi: “ne objave na oglasnim tablama uslove“ zamjenjuju se riječima: “ne 

objave u prihvatljivoj formi obavještenja uslove“. 

 

U tački 13 riječi: „ne upozna u pisanoj formi lice“ zamjenjuju se riječima: „ne upozna u 

prihvatljivoj formi obavještenja lice“. 

 

U tački 14 riječi: „ne obezbijedi informacije“ zamjenjuju se riječima: „ne obezbijedi u 

prihvatljivoj formi obavještenja informacije“. 

 

Tačka 25 mijenja se i glasi: 

„25) standarde kvaliteta iz člana 15 stav 1 ovog zakona ne objavi na internet stranici, u 

prihvatljivoj formi obavještenja, na jezicima na kojima se obavještavaju putnici (član 15 

stav 3)“. 

 

U tački 31 poslije riječi „napitke“ dodaju se riječi: „ako su dostupni ili se mogu dostaviti“. 

 

U tački 35 poslije riječi „crnogorskom“ dodaju se riječi: „i drugim jezicima koji su u 

službenoj upotrebi u Crnoj Gori“. 

 

 

PREDSTAVNIK PREDLAGAČA ZAKONA SAGLASIO SE SA AMANDMANIMA 
ODBORA , PA ISTI , shodno članu 150 stav 3 , POSLOVNIKA SKUPŠTINE CRNE 
GORE POSTAJU  SASTAVNI DIO OVOG PREDLOGA ZAKONA , i o njima Skupština 
posebno ne odlučuje. 
 
 
4. Odbor je konstatovao da o ovom predlogu zakona Skupština odlučuje u skladu sa 
Amandmanom  IV stav 1 na Ustav Crne Gore kojim je propisano da Skupština, većinom 
glasova svih poslanika, donosi zakone kojima se uređuju, između ostalog, način 
ostvarivanja sloboda i prava građana. 
 
5.Odbor predlaže Skupštini da usvoji Predlog ovog zakona. 
 
6.Odbor je takođe konstatovao da u Predlogu zakona postoje  tehničke greške koje 

u pripremi zakona za objavljivanje, treba otkloniti. Predstavnik predlagača zakona 

se saglasio sa navedenom konstatacijom, a navedene ispravke glase: 

 

U članu 3 stav 3 riječ „registrovanom“ zamjenjuje se riječju „registrovan“. 

U članu 10 stav 5 poslije riječi:“prevoza putnika iz alternativne“ dodaje se riječ „luke“. 

U članu 12 stav 5 tačka 6 riječ“neposednoj“ zamjenjuje se riječju „neposrednoj“. 



 

 

U članu 16 stav 1 alineja 1 riječ „premješatnja“ zamjenjuje se riječju „premještanja“. 

U članu 25 stav 1 tačka 10 riječ „izdavanje“ zamjenjuje se riječju „izdavanja“. 

U članu 25 tačka 21 riječ „stava“ zamjenjuje se riječju „stav“. 

U tački 33 broj 7 zamjenjuje se riječju „sedam“. 

U tački 35 riječ „obavještavaja“ zamjenjuje se riječju „obavještava“. 

U tački 36 riječ „mjesec“ briše se. 

U tački 37 riječi: „dva mjeseca“ zamjenjuju se riječima: „60 dana“. 

 

 

7.Za izvjestioca Odbora određena je poslanica Jovanka Laličić, predsjednica Odbora. 
 
 
 
 

PREDSJEDNICA ODBORA 
                                                                                                         Jovanka Laličić 
 
 
 

 
 


